Fa Form No. 2 (Revised 1881}

CONSULATE GENERAL OF THE PHILIPPINES
Milan, ltaly

APPLICATION FOR NON-IMMIGRANT VISA

HEPORTANTE: Completars [t modulo i tulte le sue parti

'! Incoliare
;
i FROTO

fon spillare

1. Name .

Surmame (Cognomel

First Narme (Nome)

. Middle Name (Cognome mé?e'ma,i

2. Bex: () Male (Maschile) { } Female (Pemminile}

3. Date and place of birth (Date e Juoge of nesvita) .

4, Citizenship (Citadinanza)

& Name of Father (Nome & cognome paternio)

& Name of Mother (Name 8 sognome matema) !

VF vl Blatus (Stale Civile)

Citizenship of spouse (Ciftadinanze del coniugs) |

i marrisd, name of spouse (Se spossio, nome del coniuge):

5. Names and ages of children (Nomes ed atd del figh)

9. Prasent address and (el no. (Indinzzo aliuale ¢
numero di telefono)

10, Qcoupation (Professione}

Busingess Adtress (Indirzze delf ufficio):

11, Type of Travel Document (Tipo del documento di
VISgEIo)

Number (Numero)

Date and place of issue (Dals e luogo di Mlascio}

“alid until (Data di scadenza)

|12, Other parsons traveling 1o the Philippings with

applicar with application under sarme ravel dotumean?
or untler separate travei document. '

{Attre persore che entreranng nefe Fliipping con it
rehiedents i visto, incluse nelio stesso documento

gi viggyio o con ducumenta proprio).

13. Port of entry (Forto ¢ entratal:

14, Purpase of eniry {Scope def vieggio] |

8, Langth of stay (Durata del soggiomo):

18, Address in the Philippines (Indinzzo nelle Filippine):

17 References in tha Philippines and tal. no.
{Referenze nefle Fiippine e numero o telefonc):

18, Destingtions before and after the Philippines
tParto prime & prossima le Filipping) :

19 Finansial means of suppont (Mezzi finanzisd del

richiedente- es. Propti-carta of credito/contanti; finsnziato da..;

20, Supporting documenis presented (Decument alegalil:




Were you ever refused any kind of visa, denied admission into, of deported/removed at government expense from the

T
Philippines? (Le & mai stalo negalo un VISio per le Filippine, rifufato I ingresso © & me stato nimpalriaic a spese del |
Governo Fillpping) *

. {

R i

{1 N |

{ ) Yes Pieasestale sircurnglances. (Se, 8f, indicare s circosianze), 1
?
;

| understand that | may only enter the Philippines a1 & port of aniry dasignated by the Philippine immigration
authorities and with the permission of and under the sonditions. inciuding the giving of bond, imposed Dy those authorities,
{Sono consapevole che I ingresso nefle Filippine & consentito esclusivamente attarverso i porto &' entrete designato dalle
autorits dell’ immigrazione, con it loro permesso e @ determinate condizioni, inclusa la cauzions imposia tha dette auiont
aytorifd)} : :

| solemnly swear tnat the foregong statements are rue to the best of my knowledge and belief. (Dichiaro softo I
vincolo del giuramento che quanto sopra risponds @ verita’), :

incollare

PHOTO

Signature (Firmaj
Non spillare

|
|
|

CONSULATE GENERAL OF THE PHILIPPINES
LA, ITALY

SUBSCRIBED AND SWORN TO before me this _ in Milan, ftaly.
Sortoscritto e glureto davanti ¢ me aded o Milong, lteiia.
FOR OFFICIAL USE ONLY
| :
Visa No. M- granted on ___, .  as non-immigrant under Section 9§ }

of the Philippine Immigration Act of 1340, as amended, valid until _ : ; ';

{

T

Fag : _ Classification 1 { ) Temporary Visitor for Pleasure
{ ' Temporary Visitor for Business
O.R No. { ) DOthers, specify:

Service Mo.

includes

Remarks ©_ Type of entry: { ) Single { ) Multiple
LOL Verification:

IF APPLICATION 18 FILED BY A TRAVEL AGENCY

Name of travel agency: . _ Contect Person:
Address: _ e — . Contact Na. |
RECEIVED BY: . ' " [ATE:

printed Name and digneture



